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Введение



В последнем столетии немцы и русские на собственной шкуре ощутили свою совместную историю. Современность, обжигающая нас огнем, требует, чтобы мы начали извлекать уроки из нашего прошлого. Иначе у нас не будет будущего. 
Лев Копелев
Движение антигитлеровского Сопротивления, в особенности немецкое, – самое противоречивое и малоизученное. Анализ сущности немецкого сопротивления поможет исторической науке правдиво написать историю Второй мировой войны, а также определить вклад немецкого антигитлеровского Сопротивления в общую борьбу народов мира против нацистского режима в Германии и развязанной Гитлером Второй мировой войны. 
Великая Отечественная война стала испытанием для всех советских людей, а ведь именно люди ковали Победу. Приближающаяся 75-летняя годовщина Великой Победы актуализирует исследование такой важной, интересной и уникальной темы, как студенческое сопротивление в Германии в период Второй Мировой войны-«Белая роза»

Актуальность исследования :проблемы войны и мира, добра и зла, чести и совести, верности идеалам и патриотизм особенно актуальны в наше сложное и неспокойное время.
Цель работы: исследование особенностей деятельности  студенческой антифашистской организации «Белая роза».
Объектом исследования является студенческое движение «Белая роза». 
Предмет исследования – особенности деятельности студенческого движения «Белая роза» в период Второй Мировой войны.

Для достижения поставленной цели необходимо решение ряда задач, таких как: 
1)анализ возникновения студенческого движения; 
2) описание возникновения студенческой организации Белая роза;
     3) анализ деятельности движения «Белая Роза»;



Глава 1. История возникновения студенческого движения
1.1 Возникновение студенческого движения «Белая Роза» 

Память о «Белой розе» была и остается крайне серьезной составляющей такого понятия, как германское историческое сознание, она служит символом и легендой, напоминает о движении Сопротивления. Множество площадей улиц и школ в Германии, а также литературная премия с гордостью называются именами Ганса и Софи Шолль. 
О том, как они жили, рассказывается в романах, стихотворениях поэмах. Созданы телефильмы, оперные и драматические спектакли, а также оратории. В школьных учебниках непременно размещаются воззвания «Белой розы», а фонд «Белая роза» работает в городе Мюнхен. 
Исследованиям деятельности этого антифашистского движения посвящено множество трудов27. Однако нельзя не отметить тот факт, что еще множество вопросов не разрешены относительно истории «Белой розы». Это мнение разделяется и сестрой Вилли Графа. По-прежнему не существует серьезного полноценного труда, посвящённого исследованию деятельности «Белой розы». Предположим, что этот факт не является случайным. В первую очередь следует указать, что источники по этой проблеме можно охарактеризовать как неполные, а порой и фрагментарные. К этим источникам относятся прежде всего письма, принадлежавшие Шоллю и
Графу, различные воспоминания, а также дела. Во-вторых, на изучение истории «Белой розы» в течение длительного времени оказывала идеология времен Холодной войны. Безусловно, одним из важнейших вопросов при изучении деятельности движения остается вопрос того, какие мотивы двигали участниками «Белой розы», на чём они зиждились. Так, следует упомянуть здесь мнение, которое высказала писательница Анна Зегерс в своей книге «Седьмой крест», которая была написана в 1939 году: «Ничья земля разделит два поколения, и через нее опыт прошлого уже не сможет перейти в будущее... Из земли вырывают все лучшее, что на ней произрастало, а детям внушают, что это плевелы. И все эти парни и девушки в городах и селах, пройдя через гитлерюгенд, трудовую повинность и армию, уподобятся детям из сказки, которых выкормили звери, а они потом растерзали собственную мать»28. 
Членам «Белой розы» были близки варианты, изложенные у Зегерсы. Так, некоторые из них состояли в гитлерюгенде (эта участь миновала лишь Вилли Графа), кто-то из них испытал на себе действие трудовой повинности, некоторым довелось служить в вермахте. Но что же заставило их противостоять Гитлеру и нацизму, поплатившись за это жизнью? Что заставило этих юношей и девушек, которые росли в спокойной бюргерской среде, получили прекрасное образование, найти в себе силы выступить против нацистского правительства, обладавшего тогда огромной полнотой власти? 
Откуда взялась в них эта «искра мучительного сомнения» - как метко выразилась Инга Шолль? Сразу после окончания войны одним из устойчивых стало мнение о том, что работа движения «Белая роза» будет непременно мифологизирована. Так и случилось. Протест студентов против деятельности рейха интерпретировался в литературе только как религиозный и этический, но отнюдь не в качестве политического. Так, согласно исследователям И. Тухелю и П. Штайнбаху, деятельность движения «Белая роза» была деполитизирована, а также абсолютно вырвана из контекста истории, и свела в итоге к тому, что таким образом проявлялась христианская жертвенность29. 
Едва ли в не в каждом исследовании, посвященном истории движения, можно обнаружить мнение, будто антифашизм его членов зиждился на религии. Безусловно, отчасти это верно, поскольку в воззваниях и листовках содержатся подобные мысли. Однако если мы говорим об этом сопутствующем христианстве, то необходимо обратить внимание на тот факт, что члены движения исповедовали все три разновидности христианства. Православным христианином был Шморелль. Шолли исповедовали протестантизм. Пробст обратился в католичество незадолго до своей смерти в тюрьме. 
Целесообразным, на наш взгляд, представляется указать, что члены движения испытывали влияние русской культуры, и это, несомненно, стало одним из поводов к тому, что они решились противостоять режиму открыто. В частности, доказательством тому служит тот факт, что в 1942 году Шморелль, Граф и Шолль были на Восточном фронте (они входили в медицинскую студенческую роту), а кроме того, безусловно, то обстоятельство, что гитлеровские войска потерпели поражение в Сталинградской битве. Укажем, что вышеизложенная точка зрения, касающаяся влияния русской культуры на умонастроения членов движения, сравнительно нова для процесса изучения «Белой розы» в Германии. Объясняется это тем, что завершилась Холодная война, произошли идеологические изменения, а в связи с этим увидели свет прежде недоступные документы, источники и материалы, которые по большей части находились в закрытых архивах, как на территории Советского Союза, так и Германской Демократической Республики.
Так, укажем, что в архиве министерства государственной безопасности ГДР были дела Шоллей и Пробста. Документы же по Шмореллю, в частности, протоколы его допросов, оказались в Москве. Они находились в так называемом «Особом архиве», который был строго засекречен. Чем же объясняется тот факт, что почти полстолетия эти документы охранялись государственной тайной? Он объясняется тем, что идеи и призывы членом движения не отвечали рамкам, которые были заданы искусственно созданной моделью Сопротивления Германии, места в которой не находилось ни организациям, ни людям, не согласным с государственным режимом в СССР или тем, который не могла проконтролировать немецкая Компартия. 
Важнейшую роль в том, что материалы, посвященные суду над Шмореллем, были опубликованы, сыграл историк из Оренбурга И.В. Храмов. Тем самым специалистам стали доступны двуязычные источники, касающиеся истории «Белой розы»30. Непременно следует обратить внимание на то обстоятельство, что изучение данных материалов следует производить с большой тщательностью и осторожностью, потому как, разумеется, при внимательном чтении протоколов допросов и судебных заседаний становится понятно, что и допрашиваемые, и допрашивавшие преследовали собственные интересы и выражали собственные точки зрения, которые не были всегда кристально правдивы. 
Когда вышеуказанная публикация увидела свет, то, безусловно, в Германии это привело к большому общественному интересу. Так, в частности, на страницах одной из ведущих немецких газет «Франкфуртеральгемайнецайтунг» было высказано мнение, что благодаря этой книге, стало больше известно о Шморелле, важность которого велика как для немецкой, так и для российской истории. Еще одно мнение озвучил Гердт Юбершер, историк, исследующий в Федеральном военном архиве ФРГ вопросы, посвящённые Второй мировой войне. Он полагает, что вышеуказанная книга даёт возможность изучить более пристально как вопрос того, какое значение он имел непосредственно для «Белой розы», так и вопрос того, в чём заключались его побуждения, которые заставили его бороться с гитлеровским режимом, каковы были его убеждения в области политики, как отразились на всём этом его теснейшие узы с Россией




















1.2Сведения из жизни и деятельности Александра Шмореля
Александр Шморель являлся сыном Гуго Шмореля, врача, и Натальи Введенской, которая являлась дочерью православного священника. Он был рожден 16 сентября 1917 года в Оренбурге31 Мать Шмореля заболела сыпным тифом и умерла, когда мальчику (которого называли Алексом или Шуриков) было всего два года. После Октябрьской революции Шморели эмигрировали в Мюнхен, что произошло в 1921 году. Таким образом, мы можем видеть, что уже с детства Александр Шморель воплотил в себе две культуры – немецкую и русскую. Отдельно следует указать, что его няня, которая звали Феодосией Лапшиной, была также русской. Кроме того, семья Шмореллей поддерживала отношения с российскими представителями культуры. В частности, другом семьи являлся художник Леонид Пастернак, который до 1938 года жил в Мюнхене. 
После окончания в 1937 году Александр Шморелль был отправлен на трудовую повинность. Это было обязательно, занимало шесть месяцев, и отправлен он был на строительные работы. Именно здесь произошло его первое близкое знакомство с особенностями гитлеровского режима, среди которых в первую очередь следует обозначить то, насколько тотально нацизм подавлял личность. Всё это привело к тому, что исподволь в нём росли два чувства – ненависть к нацизму и любовь к России (которая выражалась в том числе и потому, что эта любовь стала своеобразным протестом против того, что происходило в гитлеровской Германии). Позже Шморелль служил в оккупированной гитлеровцами Франции, где эти ощущения выросли в нём с ещё большей силой. 
Пребывая на строительных работах, он написал в июне 1937 года письмо Ангелике Пробст, в котором, в частности, говорил, что для него нет смысла в германской жизни и что он ощущает в себе рост ненависти и против страны, и против людей. Другое письмо Ангелике содержало мысли о том, что в нём растёт любовь к России и к русским людям, особенно с учетом того, что он вынужден жить далеко от неё, в Германии. Как же Шморелль представлял себе русских и Россию? Важно указать, что его мысли об этом зиждились на рассказах, которые он слушал от отца и няни, и на русской литературе (например, на романах Достоевского). Его ощущения были таковы, что Россия, которую он оставил, прекрасна и богата, и что понять это европеец не в силах. 
Ещё в одном письме он говорил, что любит природу России, что ему близки крайне русские люди, чью душу возможно лишь только почувствовать, а также перечислял русских писателей, которые оказали влияние на него. Отметим, что постоянно Шморелль читал два произведения Достоевского – «Дневник писателя» и «Братьев Карамазовых». Относительно «Дневника писателя» он говорил, что это произведение весьма созвучно его суждениям и представлениям. Когда же Шморелля допрашивали уже после всех событий, то он указал, что именно русская литература дала ему знания о русских и любовь к ним32. 
Исходя из вышеизложенного, мы можем видеть, что мысли Шморелля о русских были совершенно противоположны гитлеровской пропаганде о том, что русскими не являются людьми. Представления Шморелля привели к тому, что он смог заинтересовать русской культурой и своих соратников. Пробст, Шолль и Граф весьма большой интерес выказывали к русской литературе и русскому языку.
В 1952 году увидел свет очерк, который написала Инга Шолль. В нём автор упоминала о настроениях Шморелля, однако целесообразно указать, что в послевоенной ФРГ эта характеристика Шморелля не была уместна, потому как царила идеология, вызванная Холодной войной. Отдельно необходимо отметить, что гораздо более известными фигурами в истории изучения «Белой розы» были Шолли, их именно прочно ассоциировались с движением, а вот прочие имена, включая Шолля и Пробста, отошли на второй план. В 1940 году, Шолль и Шморелль, которые обучались на медицинском факультете, были призваны на фронт и оказались во Франции. После они вернулись к обучению, однако они с одной стороны продолжали оставаться студентами, но с другой – были включены в специальную роту, в которой были и прочие студенты-медики, прошедшие через военные действия. 
Когда Германия начала военные действия против СССР, Шморелль был растерян. 4 июля 1941 года он писал в адрес Ангелики Пробст и говорил, что у него вызывают грусть происходящие события33. Когда же его допрашивали в гестапо, то он размышлял о том, что любит Россию, но не понимает большевистскую теорию, что он выступает за монархию в России и что самое главное для него – русский народ. Он поделился со следствием т.н. «Политически заявлением», в котором говорилось: «Вы можете представить себе, какую боль я испытывал, когда началась война против России, против моей родины. Разумеется, там господствует большевизм, но она остается моей родиной, а русские остаются моими братьями». Он всегда крайне отрицательно относился к советской системе управления, однако, согласно его мнению, усилия Гитлера никак не способствовали бы тому, чтобы эта система прекратила свое существование.





1.3Участники сопротивления «Белой розы»

Теперь следует рассказать и об остальных участниках движения более подробно.
Так, Вилли Графу суждено было быть призванным в армию, ввиду чего он воевал против СССР до апреля 1942 года. В связи тем, что он весьма положительно относился к русской культуре, сам факт того, что ему приходится воевать против этой страны, вызывал в нём смятение. Проиллюстрируем данное положение примерами. Так, Граф в письме к своей подруге Марии Херфельдт говорил 29 июня 1941 года о том, что ему всё ещё тяжело поверить в том, что в России ему предстоит оказаться именно подобным образом. Кроме того, в своём дневнике он пометил, что пребывание в России ускорило его процесс взросления. Уже вернувшись в Германию, Граф по-прежнему продолжал размышлять о той зиме, которую он провел в России, упоминал, что мысли его всё ещё возвращаются туда, жаловался, что говорить об этом он ни с кем не может. Он смог преодолеть это лишь в тот момент, когда вошел в состав той же студенческой медицинской роты, где уже были Шморелль и Шолль, с которыми он подружился34. 
У Софи Шолль также можно обнаружить некую связь с Россией. По окончании гимназии она, как и Шморелль, была отправлена на исполнение трудовой повинности и работала в Ульме, на военном заводе. Там же работали и пригнанные из России женщины. Описывая свой опыт контактов с ними, Софи Шолль говорила, что она предпринимает попытки изменить в этих русских мысли о том, каковы на самом деле немцы. 
Большое значение в становлении Ганса Шолля имело творчество Н.А. Бердяева и Ф.А. Степуна, которые были крупными философами и вынуждены были уехать из России после Октябрьского переворота. Открыл их творчество для Шолля Карл Мут, который был философом и издавал журнал «Хохланд». Власти в июле 1941 года этот журнал запретили, однако вскоре между Мутом и Шоллем начались дружеские отношения. Шолль предложил свою помощь в том, чтобы разобрать библиотеку Мута. Именно таким образом он и познакомился с работами Степуна и Бердяева. В конце 1941 года в адрес МутаШолль написал такие слова: «Война ужасна – Молох, который исподволь вползает в души людей и стремится их уничтожить. И это делало меня все более одиноким... Но именно в это время произошла моя встреча с Вами. На душе стало светлее, и шоры спали с моих глаз»35. 
Ф.А. Степун с Германией был связан весьма и весьма тесно36. По происхождению он являлся российским немцем, образование получил в Гейдельбергском университете, а после того, как был вынужден уехать из России, стал заведовать кафедрой в немецком высшем учебном заведении – в Дрезденской высшей технической школе. Однако в 1937 году он был уволен оттуда – ввиду того, что не поддерживал антирусские и антисемитские настроения, а также отказывался вести пропаганду национал-социализма. В итоге он начал вести преподавательскую деятельность в Мюнхене. В журналах «Современные записки» и «Новый град», которые выпускались во Франции, Степун опубликовал несколько статей, где внимание читателя он акцентировал на том, что в Европе побеждает антихристианский дух фашизма, а также говорил о том, какими путями возможно прийти к демократии37. Когда гитлеровские войска вторглись на территорию СССР, Степун заявил о том, что он поддерживает советскую армию. Отметим, что многие русские эмигранты, особенно имеющие вес, придерживались противоположной точки зрения. 
Сохранились воспоминания Ганса-Георга Гадамера, немецкого философа, который был знаком со Степуном. Он говорил, что Степун обладал невероятной энергией и был большой личностью38. Ганс Шолль же был крайне впечатлён знакомством со Степуном, которое состоялось в 1942 года, о чём он написал своей сестре Элизабет. Шолль подчёркивал, что Степун значителен в той мере, что будто возвышается над временем. Несколько ранее, в октябре 1941 года, Шолль писал другу по имени ОтльАйхер и рассказывал, что читает книги, принадлежащие перу Н.А. Бердяева, и в частности труды «О назначении человека» и «Новое средневековье», а поэтому просит Айхера, который находился во Франции, найти Бердяева в Париже, дабы передать ему известие от Карла Мута, который был знаком с ним. 
Шолль и остальные участники в июне 1942 года сблизились с Куртом Хубером, занимавшим профессорскую должность в Мюнхенском университете. Он был этнологом и философом. Друзья прослушали курс «Лейбниц и его время», который читал Хубер, и он оказал на них большое влияние. В курсе Хубер рассказывал о том, откуда происходит зло, что такое «ответственность» и «свобода». Важно отметить, что Хубер критиковал нацистскую теорию разизма. Кроме того, друзья и просто общались с Хубером, который зачитывал выдержки из писем своих студентов, которые воевали в России. В этих письма рассказывалось о том, как уничтожали евреев, были свидетельства о взятых в плен русских. 
Посредством всего этого происходила трансформация в умонастроениях Шолля и его товарищей. Если раньше Россия для них была неким романтическим образом, то теперь, когда они провели время на Восточном фронте, они окончательно возненавидели гитлеровский режим. То есть их мотивы дополнились. Как отмечает Гердт Юбершер, безусловно, мотивация была повышена ввиду того, что Шолль и остальные воевали в СССР. Произошло расширение состава «Белой розы». Так, о содержании листовок рассказали Графу. Когда друзья вернулись с фронта, то с новой силой возобновились размышления о том, каким именно образом надлежит бороться с нацистом. В пользу этого факта говорит то обстоятельство, что в тот временной период Шолль писал много писем, в которых говорил о том,
что он и его друзья имеют перед собой большую задачу, которая занимает весь их разум и всё их время. Перекликаются с мыслями Шолля и дневниковые записи Графа, в которых он упоминал о разговорах с Хубером, Шоллем, Шмореллем и указывал, что началась разработка плана, согласно которому они собираются действовать. Принимали участие в разработке плана и Софи Шолль, и Курт Хубер, и Кристоф Пробст, который всё ещё учился в Австрии, однако часто совершал визиты в Мюнхен. 
В чём же состояли новые идеи борьбы? Безусловно, должны были быть новые листовки. Заговорщики пришли к выводу, что есть потребность в том, чтобы листовок становилось значительно больше, что нужно осуществлять их распространение во всей Германии, требуется увеличить число участников движения, а также попытать найти связь с теми антифашистами, которые живут вне Баварии. Германия в это время жила в тяжелом состоянии того, что Сталинградская битва должна была закончиться плохо для гитлеровской армии. Активно начал насаждаться миф о Сталинграде, что выразилось в том, что в сентябре 1942 года Геббельс дал указание объявить Сталинградом воплощением перспектив войны и существования рейха. В ноябре Гитлер заявил, что Сталинград в основном взят. До середины января 1943 года в прессе название города не встречалось, существовал запрет на его упоминание, равно как и на применение понятия «окружение». Однако 16 января 1943 года по СМИ прошло известие о том, что вермахт ведет оборонительные бои. Это означало, что гитлеровцы признали, что их армия окружена под Сталинградом. 
Безусловно, всё немецкое общество находилось во взбудораженном состоянии. Сталинградская битва не могла не вызывать в умах немцев эти чувства, поскольку это означало, что воюющие бойцы, возможно, вернутся домой. Секретные службы изучали, каким образом общество относится к этой проблеме, и следует отметить, что немцы всё более активно не доверяли официальной пропаганде. Поступали сведения о том, что простые граждане слушают зарубежные радиосводки, в том числе и из Москвы, где предавались гласности перечни солдат вермахта, попавших в советский плен. 
В тот момент, когда армия Паулюса окончательно шла к разгрому, 27-29 января 1943 года участники движения осуществили подготовку новой прокламации. По одним данным, тираж её был около шести тысяч экземпляров, по другим – около трех тысяч39. Кроме Мюнхена, эта прокламация была отправлена во множество немецких и австрийских городов. Когда больше не осталось конвертов, прокламацию стали раскладывать в телефонные будки, расположенные в Аугсбурге и Мюнхене. Укажем на то обстоятельство, что наименование «Белая роза», в котором, безусловно, сквозил некий романтический дух, более не удовлетворяло чаяниям участников движения. Они пришли к выводу, что получателей листовок необходимо менять, равно как и следует менять сам язык, которым пишутся воззвания. В конечном итоге прокламацию назвали «Воззвание ко всем немцам!», а автором её значилось «Движение Сопротивления в Германии». Это прокламация стало продолжением той политической программы, на которые базировались первые листовки. «Война, – говорилось в новой прокламации, – определенно идет к концу... На востоке армии неудержимо откатываются назад, а на западе следует ожидать вторжения... С математической точностью можно утверждать, что Гитлер ведет немецкий народ в бездну. Гитлер не может выиграть войну, он может лишь затянуть ее. Его вина и вина его приспешников бесконечна. Справедливая кара все ближе». Авторы прокламации говорили о том, что народ Германии слеп и что он слепо идёт на поводу у гитлеровцев. Также авторы предупреждали о том, что Германия уже проиграла войну, а значит, за этим последует суд. В листовке говорилось, что чем быстрее Германия проиграет, тем быстрее наступят демократические свободы, рабочие будут избавлены от угнетателей, а страны Европы начнут сотрудничать между собой. В прокламации не содержалось чётких указаний на ситуацию в Сталинграде, однако, разумеется, весь текст был просто пропитан этим. После, во время допроса в гестапо, Софи Шолль убеждённо сказала, что именно Сталинградский котёл привёл участников движения к убеждённости, что требуются какие-то действия против этой кровопролитной ситуации. Вторил ей и Ганс Шолль, указавший, что Сталинградская битва и растущие силы США и Великобритании, дали им понять, что эта война не может завершиться для Германии победой, а значит, в первую очередь необходимо, чтобы война продолжалась как можно меньше времени. 
3 февраля 1943 года германские радиостанции сообщили о том, что армия Паулюса погибла, а в стране объявляется траур. Шморель заявил во время допроса, что с одной стороны, события в Сталинграде вызывают в нём угнетение, но с другой, он рад тому, что советские солдаты смогли переломить ход военных действий в свою пользу40. 
В конечном итоге Шолль и Шморелль пришли к выводу, что необходимо создать новую прокламацию, которая основывалась бы на результатах Сталинградской битвы, а также следует начать агитировать на улицах. Что и было осуществлено: в центре Мюнхена они сделали на домах надписи «Долой Гитлера!» и «Свобода». Это было беспрецедентно для столицы Баварии.
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Глава 3. Деятельность движения «Белая Роза»
Антифашистская группа мюнхенских студентов «Белая роза», участники которой были казнены в феврале и в апреле 1943 г., давно уже стала живой легендой, символом германского Сопротивления. Словосочетание «Белая роза» запечатлено в названии улиц и школ в разных городах Германии, престижная немецкая литературная премия носит имя создателей «Белой розы» брата и сестры Ханса и Софи Шолль. Об их жизни и смерти поставлен художественный фильм, написана опера. В ФРГ успешно действует благотворительный фонд «Белая роза». Тексты прокламаций «Белой розы» помещены в школьные учебники. Труды о молодежной антинацистской организации могут составить немалую библиотеку41. 
Существует, однако, существенно важная глава истории «Белой розы», не получившая пока обстоятельного и объективного освещения в немецкой и зарубежной литературе. Студенты медицинского факультета Мюнхенского университета ХансШолль, Александр Шморелль, Вилли Граф вошли в состав студенческой медицинской роты, стали военнослужащими вермахта. В августе–октябре 1942 г. рота находилась в России, а именно – под Гжатском и под Вязьмой. Какое повлияла эта военная командировка на мировосприятие и дальнейшие действия молодых противников нацистского режима? На этот вопрос впервые дается обоснованный ответ в монографии немецкого исследователя ДетлефаБальда, до недавнего времени ведущего научного сотрудника Социологического института бундесвера ФРГ, ныне свободного публициста. 
Автор открыл новые документальные источники, в том числе протоко-лы допросов участников студенческой организации, сообщения оставшихся в ж Институте современной истории в Мюнхене, документы командования вермахта о военной ситуации в районе т.н. Ржевского выступа летом и осенью 1942 г. 
Если в работах о «Белой розе» и назывались Вязьма или Гжатск, то эта страница биографии Шолля и его товарищей именовалась, как правило, «русской интермедией», «неполитическим», «романтическим» или даже «идиллическим» эпизодом. Пребывание студентов–медиков в России упоминалось едва ли не исключительно в связи с их увлечением русской литературой XIX в. Очевидна политическая подоплека трактовок подобного рода, явно отражавших идеологемы «холодной войны». Между тем в первые послевоенные годы современники, близкие к «Белой розе», указывали на то, что после фронта акции группы обрели новые «политические импульсы» и «новую решимость». 
Что побудило юношей и девушек из кружка «Белой розы» бросить мужественный и смертельно опасный вызов всесильному нацистскому режиму? Что разжигало в них ту «искру мучительного сомнения», о которой писала Инге Шолль – старшая сестра Ханса и Софи? Все они выросли в благополучных бюргерских семьях, прошли через унифицированную школу «гитлерюгенда» и «имперской трудовой повинности». Предшественники Бальда утверждали, что в мотивации участников «Белой розы» доминировали не политические установки, но – исключительно религиозные и этические убеждения. Автор книги выражает решительное несогласие с этим широко распространенным тезисом. Нацистский суд, приговоривший лидеров группы к смертной казни, констатировал, что члены кружка были «достаточно образованны» для того, чтобы «судить о взаимосвязях политического характера». Именно с пребывания в России началась, по оценке автора книги, «вторая фаза» антифашистских акций «Белой розы». 
1 августа 1942 г. студенческая рота прибыла в район дислокации, на участок обороны 252–й дивизии 9–й немецкой армии в районе Вязьмы и ивых соратников Шолля, материалы семейных архивов, акты, хранящиеся в
Гжатска. Практикантов немедленно распределили в полевые лазареты и перевязочные пункты. Как раз в эти дни войска Калининского и Западного фронтов Красной Армии развернули наступательную операцию, которая должна была помешать переброске нескольких дивизий вермахта под Сталинград42. Немецкие войска несли значительные потери, раненых привозили из–под Ржева и Юхнова, где шли кровопролитные бои. Студенты сутками дежурили в операционных, в палатах для раненых и инфекционных больных. 
Студенты–медики не соглашались исполнять роль оккупантов. Вопреки суровым запретам, друзья искали контактов с русскими людьми. Проводником и переводчиком неизменно был свободно владевший русским языком Шморелль, для которого свидание с родиной стало глотком свежего воздуха. «Когда я впервые увидел их глаза, – писал он о жителях Гжатска и Вязьмы, – когда я впервые заговорил с этими людьми, я почувствовал, что весь излучаю энергию». Студенты воочию увидели то, о чем они в Германии знали только понаслышке: лагеря для советских военнопленных, реквизиции продовольствия, сгон на принудительные работы жителей Гжатска и окрестных сел (детей при этом оставляли в качестве заложников), антипартизанские карательные акции с сожжением сел. Бальд цитирует рапорт штаба дивизии об итогах одной из таких экспедиций: «Расстреляно: евреев – 146, гражданских лиц – 1, политкомиссар – 1». Граф писал, что он и его друзья открыли для себя «многое, что было неизвестным или непо-нятным». И это было не только «русское сердце, которое мы любим», но, прежде всего, «ненависть, яростную неприязнь по отношению к немцам». 
Новый этап деятельности «Белой розы», начавшийся после их возвращения с фронта в ноябре 1942 г., характеризовало предельно четкое понимание того, что Германия не может выиграть войну, что будущее мира и Европы связано с поражением «третьего рейха». Политическая программа, намеченная в первых четырех листовках, получила дальнейшее развитие. Расширился круг единомышленников. В дискуссиях, в подготовке листовок приняли участие студент–медик Кристоф Пробст, профессор философии Курт Хубер, Софи – младшая сестра Шолля, изучавшая биологию в Мюнхенском университете. Устанавливались контакты с антифашистами за пределами Мюнхена. Не ограничиваясь посланиями, рассылавшимися по почте, Шолль и Шморелль, рискуя жизнью, наносили на стены домов в центре баварской столицы надписи: «Долой Гитлера!» и «Свобода!». 
Приобретенный в России опыт диктовал антифашистам: нельзя ограничиваться обращениями к интеллигенции, необходимо менять адресаты и лексику прокламаций. Пятая листовка «Белой розы», подготовленная в январе 1943 г., была адресована «всем немцам» и содержала призыв к «справедливой каре», к свержению преступного режима. Текст не только убеждал читателей, что «Гитлер не может выиграть эту войну», но содержал идею послевоенного мира: «Свобода слова, свобода вероисповеданий, защита каждого гражданина от произвола преступного государственного режима – вот основания новой Европы». 
Шестая листовка «Белой розы», отпечатанная тиражом в 5 тыс. экземпляров и ставшая последней, была полностью посвящена катастрофе вермахта под Сталинградом как переломного события в ходе мировой войны. «День расплаты пришел», – говорилось в прокламации, призывавшей «подняться ради мести и искупления», «построить новую, разумную Европу». Шолль и его соратники стремились к тому, чтобы напомнить своим согражданам о традициях борьбы, которую немцы и русские вели против наполеоновского ига: «Березина и Сталинград пылают на востоке, мертвецы Сталинграда заклинают нас!». Именно эту листовку 18 февраля 1943 г. раз-брасывали в холле и в аудиториях Мюнхенского университета Софи иХансШолль. Тогда же они были схвачены и через несколько дней предстали перед судом. При обыске у Шолля были обнаружены черновики написанной Пробстом седьмой прокламации, текст которой заканчивался словами: «Гитлер и его режим должны пасть, чтобы жила Германия». 
Первый процесс над участниками «Белой розы» был молниеносным: 22 февраля 1943 г. был вынесен и через несколько часов приведен в исполнение смертный приговор ХансуШоллю, Софи Шолль и Кристиану Пробсту. 19 апреля были осуждены и казнены Вилли Граф, Курт Хубер, Александр Шморелль. Предостережения и призывы «Белой розы» не были услышаны, но ее традиции сыграли немалую роль в процессе преодоления нацистского прошлого. Многие исследователи сопоставляют установки мюнхенских студентов с воззрениями деятелей военной оппозиции и приходит к выводу, что неискушенные в политике молодые люди оказались более прозорливыми, чем многоопытные представители немецкой элиты, участвовавшие в движении 20 июля 1944 г. Шолль и его друзья четко осознавали не-обходимость полной и безоговорочной ликвидации криминального нацистского режима, установления равноправных отношений будущей Германии с Востоком и Западом, строительства новой, демократической Европы. Реконструируя духовный мир «Белой розы», Бальд приходит к заключению о том, что российский фактор сыграл решающую роль в становлении и эволюции их политической этики и политической практики. 
«Белая роза» призывала немцев прийти к тому, чтобы осознать общую вину. В листовках утверждалось, что немцы как нация стали толпой, которая пойдёт угодно. Прокламации давали жёсткие предупреждения о том, что немцы могут исчезнуть как нация, если не смогут оказать отпора нацизму. Важно отметить тот факт, что столь жёстко и даже жестоко говорилось в листовках нечасто. 
Важнейшую роль среди всего наследия движения «Белая роза» играет листовка, выпущенная в июле 1942 года, четвёртая по счёту. На данный момент специалисты по движению склонны видеть в ней реминисценции на «Откровения» святого Иоанна. Так, диктатуру Гитлера в листовке называли,
например, властью сатаны, а борьба против него рассматривалась как борьба против демона. Шморелль и Шолль были склонны видеть в этой войне страшнейшую угрозу всему человечеству. Севастополь пал 4 июля 1942 года, а затем начались бои неподалеку от Сталинграда. А. Твардовский называл тот июль страшным43. 
На фоне всего этого пропаганда по-прежнему работала. «Германское еженедельное обозрение» показывало советские города, в которые вошли гитлеровцы. По радио передавали нацистские марши. Участники движения же говорили, что такие успехи достигнуты не благодаря, а вопреки, то есть за них пришлось заплатить человеческими жизнями. Студенты, которые не были подкованы в военном деле и политике, одинокие протестующие, которые рьяно выступали против преступлений режима, имели полную уверенность в том, что гитлеровский рейх проиграет на полях России. Они стали гораздо более дальновидными, нежели высшие военные чины Германии и те, кто участвовал в организации заговора 20 июля 1944 г., все еще поддерживавшие Гитлера. Шморелль и Шолль твёрдо верили в то, что крах Германии должен быть таким, чтобы больше никто не захотел повторить подобного. Укажем, что в 2005 году на страницах газеты «Франкфуртеральгемайнецайтунг» появилось мнение о том, что содержание листовок было трогательным, интеллигентным, а обращались они к мыслителям и поэтам44. Слова, завершавшие четвертую листовку, могли восприниматься в качестве серьезного предупреждения, и в них говорилось о том, что движение не даст никому покоя. 
Гестапо стало рьяно разыскивать участников движения. Гитлер и Гиммлер получили уведомления о нём. Документы движения – все шесть листовок – были переданы 17 февраля 1943 года Р. Хардеру, который был лингвистом и работал в Мюнхенском университете. Он должен был характеристику преступников, их социолого-политический портрет. Работа у Хардера заняла всего сутки, и в своем заключении он сделал следующие выводы. Во-первых, он сообщил, что более поздние тексты отличаются от первых, так как тексты в них более романтизированные. Во-вторых, Хардер указал, что автор текстов – явно интеллектуал, блестяще владеющим немецким, и, безусловно, немец по происхождению, но определённо не эмигрант. В конце Хардерпришёл к заключению, что лексика листовки излишне абстрактна, а значит, в широких массах она не сможет получить распространения45. 
Самое примечательное, что смог сделать Хардер, как представляется важным указать, он весьма верно охарактеризовал финальную стадию движения «Белая роза», когда участники его стремились быть услышанными среди широких масс, в тех обстоятельствах, когда разворачивалась Сталинградская катастрофа. И суть была не только в том языке, которым были написаны листовки. В данном случае уместно указать на точку зрения немецкого специалиста М. Мессершмидта, который говорил о том, что гитлеровское руководство находилось в весьма нервном настроении не ввиду того, что листовки по времени соответствовали Сталинградской катастрофе, а в первую очередь потому, что этот новый тон текстов обращался прежде всего к простым немцам, предлагая им бороться против гитлеровского режима. 
Когда у Шолля произвели обыск, то нашли проект следующей листовки, седьмой. Его написал Кристоф Пробст, и он также базировался на поражении под Сталинградом. Именно поэтому Пробст был казнён. 
Состоялся крайне быстрый суд, на котором председательствовал Роланд Фрайслер, специально приехавший из Берлина. По обвинению в государственной измене 22 февраля 1943 г. были приговорены и сразу же гильотинированы Кристоф Пробст, Ганс Шолль и Софи Шолль. 19 апреля
1943 г. Фрайслер руководил судом над Александром Шморелем, Куртом Хубером и Вилли Графом. По его итогам 13 июля 1943 г. казнили Хубера и Шмореля, а 12 октября 1943 г. – Графа. Семья Шморелля составила в адрес Гиммлера прошение о помиловании, однако удовлетворена она не была. Напротив, Гиммлер указал, что, по его мнению, именно русская кровь привела к тому, что Шморелль совершил эти преступления, а значит, он должен быть казнён. 
Перед казнью Александр Шморелль написал письмо своей подруге, которую его священнику удалось вынести за пределы тюрьмы. Письмо было написано на русском языке, и в нём были такие строки: «Милая Нелли! Раньше, чем мы все думали, мне было суждено бросить земную жизнь. Мы с Ваней и другими работали против немецкого правительства, нас поймали и приговорили к смерти. Пишу тебе из тюрьмы. Часто, часто я вспоминаю Гжатск! И почему я тогда не остался в России?! Но всё это воля Божия. В загробной вечной жизни мы вновь встретимся! Прощай, милая Нелли! И помолись за меня! Твой Саша. Всё за Россию!!!»






2.1 Поражение и крах студенческого антигитлеровского сопротивления «Белая роза»


Хотя героическая история движения «Белая роза» закончилась, так и не успев толком начаться (организация просуществовала чуть более полугода), память о подвиге молодых мюнхенцев чтится свято, причем в прямом смысле этого слова – в прошлом году один из «белорозовцев», выходец из России Александр Шморель, причислен к лику местночтимых святых Русской православной церкви за рубежом. Именем Ганса и Софи Шолль, которых в Германии принято считать главными активистами движения, а также профессора Хубера названы площади, расположенные перед главным корпусом Мюнхенского университета (Geschwister-Scholl-Platz и Professor-Huber-Platz). Перед зданием же университета навсегда увековечены листовки «Белой розы».
Кроме того, в мюнхенском студенческом городке все улицы носят имена участников группы. «Белая роза» была образована в июне 1942 года. Чуть раньше, зимой того же года студенты познакомились с архитектором и художником по имени Манфред Эйкемайер, рассказавшем им о существовании еврейских гетто и о массовом истреблении евреев. Студенты были возмущены расистской политикой властей. У них именно тогда зародилась мысль о создании организации, направленной на борьбу с режимом нацистов. Романтическое название для движения было выбрано не случайно – именно так, «Белая Роза», назывался антифашистский роман американского писателя немецкого происхождения Бруно Травена. Целью движения было довести до населения Германии информацию о преступлениях нацистов. 
Одна из первых листовок, которые написал Александр Шморель, гласила: «Нет, не о еврейском вопросе хотели мы написать в этом листке, не сочинить речь в защиту евреев – нет, только в качестве примера мы хотели привести тот факт, что с момента завоевания Польши триста тысяч евреев в этой стране были убиты самым зверским способом. В этом мы усматриваем ужасающее преступление против достоинства людей, преступление, которому не было равных во всей истории человечества». Первую партию листовок ребята развозили по немецким и австрийским населенно, кидая их выборочно в почтовые ящики. Затем они осуществили рассылку листовок на разные адреса, найденные в телефонной книге. Когда марки для конвертов кончились, «белорозовцы» перешли к тому, что стали распространять листовки в подъездах, дворах, магазинах, подкладывать их в телефонные будки. «Мы – ваша совесть», – было написано в листовках. – «Белая роза» не оставит вас в покое!». О листовках быстро узнала полиция, поскольку адресаты, получая листовки, сообщали об этом полицейским. Однако поймать «белорозовцев» долго не могли. Вскоре студенты осмелели настолько, что начали предпринимать ночные вылазки в город, во время которых делали на домах надписи «Долой Гитлера!», «Гитлер – убийца!» и тому подобное. А еще через несколько недель, опьяненные успехом, забыв о предосторожностях, они начали подкладывать листовки в университетские аудитории. 
Письмо Ганса Шолля с Восточного фронта. Является экспонатом музея в здании университета. 18 февраля 1943 года сотни листовок, брошенных Софи Шолль с верхнего этажа главного здания, разлетелись по внутреннему двору Мюнхенского университета. Вообще–то этот демарш не входил в планы «белорозовцев»: Софи и ее брат Ганс уже разложили пачки листовок с призывами к своим однокурсникам у аудиторий на первом этаже и собирались покинуть главное здание. Но с чего–то вдруг решили подняться выше, чтобы положить оставшиеся экземпляры и там. Студенты были уверены, что останутся незамеченными, однако их увидел университетский слесарь, который, в конце концов, и сдал ребят гестапо. 
Почему участники сопротивления предприняли столь опрометчивый шаг, который, в конечном итоге, привел их к гибели? «Эти вопросы навсегда останутся без ответа», – говорит о последней акции немецких «молодогварцейцев» историк Урсула Кауфман (UrsulaKaufmann) из фонда «Белая Роза». Наверняка, все дело в задоре и «полном изнеможении», говорит историк. «Конечно, было бы лучше, если бы они не стали в тот день подниматься наверх – до этого дня гестапо никак не могла выйти на их след», – считает Кауфман. По ее мнению, свою роль могли сыграть и некоторая эйфория из–за постепенно расшатывающейся власти национал–социалистов и предыдущих успешных акций «Белой Розы». Однако сами участники сопротивления, возможно, руководствовались другими побуждениями. «Кто–то же должен наконец запустить этот процесс», – сказала Софи Шолль за несколько часов до своей казни, в феврале 1943 года, на вопрос о мотивах своих поступков. Интерес к подвигу «Белой Розы» не ослабевает и по сей день, особенно среди студентов и школьников. Ведь многие молодые немцы ассоциируют себя с членами движения Сопротивления, отмечает ХильдегардКронавитер (HildegardKronawitter), председатель правления объединения «Фонд Белая Роза». «Белая роза символизирует чистоту – в том числе, и чистоту совести», – говорит Кронавиттер. А студенческое объединение Мюнхенского университета Людвига–Максимилиана уже давно, правда пока безуспешно, борется за переименование своей альма-матер в Университет имени брата и сестры Шолль.


Заключение

Студенческие движения, направленные на политическую и социальные области в Германии имело ряд характерных особенностей. Их главным отличием от аналогичного движения в других странах (прежде всего, оккупированных) было то, что подпольщикам пришлось работать в очень непростых условиях. Одна из самых известных подпольных организаций, действовавших на территории Германии – это «Белая роза». Неоценимый вклад внесли ее члены в борьбу против фашизма. Она была образована студентами Мюнхенского университета. 
Словосочетание «Белая роза» запечатлено в названии улиц и школ в разных городах Германии, престижная немецкая литературная премия носит имя создателей «Белой розы» брата и сестры Ханса и Софи Шолль. Новый этап деятельности «Белой розы», начавшийся после их возвращения с фронта в ноябре 1942 г., характеризовало предельно четкое понимание того, что Германия не может выиграть войну, что будущее мира и Европы связано с поражением «третьего рейха». Политическая программа, намеченная в первых четырех листовках, получила дальнейшее развитие. 
Хотя героическая история «Белой розы» закончилась, так и не успев толком начаться (организация просуществовала чуть более полугода), память о подвиге молодых мюнхенцев чтится свято, причем в прямом смысле этого слова – в прошлом году один из «белорозовцев», выходец из России Александр Шморель, причислен к лику местночтимых святых Русской православной церкви за рубежом. Именем Ганса и Софи Шолль, которых в Германии принято считать главными активистами движения. 
Студенческие движения появляются в обществе либо в тот момент, когда традиционные общественные институты более не в силах удовлетворить изменившиеся молодежные потребности, либо когда «старые» потребности более не удовлетворяются посредством общественных изменений. Так или иначе, но молодежные движения являются откликом, реакцией на такое положение дел, которое следует именовать общественным кризисом.
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